
Было одно условие, которое делало Хэппи невероятно счастливым.

Поскольку не было возможности определить время, квесты в игре никогда не тратили его
впустую. Хотя их нельзя было назвать слишком простыми, они часто давали игроку
возможность перейти прямо к делу во время разговоров с NPC. 

После того, как троица выпила вина, Ли Шиминь завел разговор и рассказал Хэппи, что Ши
Цинсюань и Сюй Чжилин поддерживают особые отношения, и через некоторое время
ремесленник Ши обязательно придет к ним на встречу.

Красивое лицо Сюй Чжилина было полностью красным. 

"Брат Шимин, ты дразнишь меня. Мы с Цинсюань обычные друзья. Брат Хэппи, ты не должен
меня неправильно понять".

"Непонимание? Может быть, отношения Куо Чжуна с моей младшей сестрой тоже
недоразумение?" Ли Шиминь спокойно указал на Куо Чжуна, попивая вино с опущенной
головой и улыбкой на лице. 

Счастье не разочаровало Ли Шиминя. Он поднял голову и осмотрел окрестности. 

"Кстати, брат Чжилин, я давно слышал о великом имени Янчжоуских Драконов-близнецов.
Говорят, что вы очень близки друг к другу, поэтому мне интересно, брат Куо Чжун тоже на
лодке". 

Он не выдавал своих мыслей, но на лице Сюй Чжилиня появился намек на настороженность. 

"У него есть определенные дела, и он не может уехать на время". Люди, которые не привыкли
лгать, могли многое рассказать, когда лгали. 

"Неужели? Очень жаль", - сказал Хэппи. "В следующий раз, когда будет возможность, ты
обязательно должен будешь представить нас, брат Чжилин".

"Конечно!" Ли Шиминь больше не мог сдерживаться. Он не хотел, чтобы Хэппи встречался с
Куо Чжуном, поэтому сразу же рассмеялся и прервал разговор. "У тебя будет много шансов
встретиться с Куо Чжуном. Хэппи, ты узнаешь сидящих здесь воинов?"

"Не совсем".

"Позволь мне представить тебя им.

На западе - императрица Инь и ее любимая ученица Вань Вань. Брат Хэппи, ты не должен
очаровываться ее очаровательной внешностью. Она ведьма, и с ней еще труднее иметь дело,
чем с императрицей Инь". 

Хотя Ли Шиминь и понизил голос, он явно недооценил силы Ван Ван и императрицы Инь. 

Выражение лица императрицы Инь потемнело. Она посмотрела вниз, опустила палец в кубок с
вином, взболтала жидкость и щелкнула пальцем. 

Ух!

Старый дворецкий, стоявший за спиной Ли Шиминя, кашлянул, казалось, без всякого
беспокойства, и жидкость, пущенная по воздуху, мгновенно потеряла свою силу. 



Но даже если ему удалось отбиться от императрицы Инь, он не заметил, что Ван Ван тоже
напала. Тонкий волос метнулся в сторону Ли Шиминя. 

Никто не знал, намеренно ли старый дворецкий пропустил его или действительно не заметил,
но он не сделал ничего, чтобы блокировать атаку. 

Хэппи беспомощно вздохнул. 

Хотя он и не хотел ввязываться в эту неразбериху, но поскольку Сюй Чжилин, похоже, не
заметил действий Ван Вана, у него не было выбора. Он согнул палец руки, спрятанной под
столом, и послал невидимый порыв ветра, порожденный пальцем. 

Тонкий волос мгновенно рассыпался в воздухе. 

"Императрица Инь!"

Это действо привлекло внимание многих людей. Генералы, находившиеся неподалеку,
выхватили свои мечи и встали. Они смотрели на стол императрицы Инь и, казалось, были
готовы напасть на нее при одном слове Ли Шиминя.

"Молодой господин Ли, в следующий раз не сплетничайте о других за их спинами".

Императрица Инь была совершенно не обеспокоена неудачной атакой. Она бросила слабый
взгляд на старого дворецкого, выражение лица которого было довольно неприятным, и
заговорила бесстрастным и пренебрежительным голосом. Ее слова были спокойными и не
содержали никакого гнева. "Считайте это предупреждением".

"Дядя Ли, с тобой все в порядке?"

Лицо Ли Шиминя было полно беспокойства.

Он никак не мог понять, что старый дворецкий немного пострадал от дуэли, и в душе он слегка
опасался. 

"Я в порядке". На лице старого дворецкого появилось слабое красное пятно. Он медленно
покачал головой, но морщины на его лице стали еще глубже. 

Они оба были мастерами боевых искусств Мифического царства, но императрица Инь была
явно сильнее!

"Спасибо, что помог мне сейчас, мой юный друг".

"Это то, что я должен был сделать". 

Ответ Хэппи вызвал недовольство Ведьмы Ван Ван. 

"Люди из клана Муронг тоже заинтересованы в Хранилище евнуха Яна, или вы уже стали
прихлебателями семьи Ли? Вы помогали Ши Фэйсюаню, а теперь помогаете Ли Шимину.
Неужели вы действительно собираетесь выступить против меня и враждовать со святым
орденом?"

"С древних времен праведный путь и злой путь никогда не смешивались. У меня нет намерения
помогать ни одной из сторон, но когда я вижу несправедливость, я обязательно помогу
угнетенным. Это просто долг, который есть у людей моего поколения и который я не могу



отбросить".

Хэппи говорил ни высокомерным, ни скромным тоном.

"Хаха! Помогать угнетенным, когда видишь их? Хорошо сказано! Брат Хэппи, ты действительно
честный человек".

Симпатия Ли Шиминя к Хэппи возросла в разы. 

На лице Сюй Чжилиня тоже появилась улыбка. 

В словах Хэппи не было ни лести, ни предвзятости по отношению к Ли Шимину, но и
честолюбивых желаний он не выказывал. Это соответствовало тому, как он обычно себя вел. 

"Я, Чжилин, поднимаю за тебя тост".

"Значит, тот, кто помог госпоже Ши днем, был ты? Брат Хэппи, я тоже выпью за тебя". Глаза
Ли Шиминя загорелись. 

'Я пришел сюда не для того, чтобы пить'.

Естественно, Хэппи не стал бы говорить таких слов. Кроме того, перед ним стояли Сюй Чжилин
и Ли Шиминь. Он не посмел быть невнимательным к ним, поэтому поднял кубок с вином и
выпил все одним махом. 

Но вскоре Хэппи почувствовал холодный взгляд на своем лице. 

"Молодой мастер Хэппи".

В ноздри ударил элегантный аромат, и к троице подошел Ши Фэйсюань в белоснежном халате. 

В этот момент казалось, что стол Хэппи стал центром внимания всего прогулочного судна. Все
взгляды были устремлены в их сторону. 

Каждая фракция власти обращала на них внимание. 

"Мисс Ши, это вы".

"Я была невероятно благодарна вам за то, что вы спасли нас от окружения днем в городе
Янчжоу. Позвольте мне использовать эту чашку чая как вино и поднять за вас тост".

"Госпожа Ши, вы слишком меня хвалите. В моем поколении много рыцарственных людей, и
когда мы видим, что злые культисты вредят тем, кто идет по одному с нами пути, мы помогаем
им. Я просто оказался там в нужное время".

Когда Хэппи произнес эти слова, он заметил, что взгляд Сюй Чжилин на него стал немного
ненормальным. 

"Брат Хэппи, я снова выпью за тебя". Под его смущенным выражением лица скрывались
благодарность и решимость. 

"Я действительно этого не заслуживаю". Хэппи откинул голову назад и одним глотком допил
вино. 



Он выпил несколько чашек крепкого вина подряд, и его внутренности начали гореть, но
Божественный навык Девяти Ян вскоре избавился от довольно большого количества пьянства в
нем и изгнал его из тела, поэтому Хэппи мог оставаться энергичным. 

"Как мастер Цин Юань, и как брат Сибай?"

"Мастер Цин Юань был тяжело ранен и уже скончался. Ранения Сибая были легче, о нем
заботится подчиненный молодого мастера Ли. Он уже в порядке".

Выражение лица Ши Фэйсюаня было немного мрачным. 

Хэппи протяжно вздохнул. "Если бы я действовал раньше, то, возможно, смог бы спасти
мастера Цин Юаня..."

"Молодой мастер Хэппи, не нужно винить себя. Мастер Цин Юань перед смертью сказал, что
хочет, чтобы я поблагодарил вас. Он уже покоится с миром. Жаль только..." Она на мгновение
замолчала и быстро взглянула на Сюй Чжилина. В ее голосе звучало сожаление. "Жаль, что в
итоге мне не удалось защитить ключ".

"

Бессмертный Ши, я виноват в том, что был неосторожен". Лицо Ли Шиминя было полно
страдания. "Я слишком легко поверил другим, поэтому меня подставили, и я потерял ключ".

Когда Хэппи услышал это, он слегка нахмурился в шоке. 'Я не ожидал, что в конце концов она
потеряет ключ, и он не достанется Ли Шимину. Судя по выражению лица Ши Фэйсюань, может
ли быть так, что ключ действительно в руках Куо Чжуна?

Размышляя об этом, Хэппи вдруг вспомнил лицо незнакомого игрока, который ничего не
сказал, стоя позади Сюй Чжилин. 

'Что-то не так!' - подумал он и нахмурился.
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